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ՀՐԱՉ ԲԱՐԹԻԿՅԱՆ
Պատմական գիտությունների դոկտոր, ակադեմիկոս

«ԱԶԳՆ ԿԱՐՔԵԴՈՄԱՅԵՑԻ ԻՇԽԱՆՈՒԹԵԱՆՆ»

. ԱՌԵՂԾՎԱԾԻ ԼՈՒԾՈՒՄԸ

Սեբեոսի «Պատմության» Նախերգանքը սկսվում է հետ եւյա լ նախադա­
սությամբ. «Ե լ եղեւ ի նուազիլ ժամանակաց տէրութեանն Արշակունեաց ի 

Հա յաստան աշխարհի, ի բառնալ տէրութեանն Վռամշապուհ արքայի՜ տիրէ ի 
վերայ սորա ազգն Կարքեդոմա յեցի իշխանութեանն1: Խ որհուրդ  ի ձեռն 
ա ռեա լ2 ահեղ եւ ահագին' հա նդերձ միաբանութեամբ դառնաշունչ եւ մեծա մեծ 

քա ւդէիցն եւ ամենայն գլխ ա ւոր նախարարաւքն թագաւորութեան իւրոյ' 
բառնալ ի Հա յաստան աշխարհէ զբարեպաշտութեան պտուղս»:

Հա յ միջնադարյան պատմական երկերում քիչ չեն ա ռեղծվածները, որոնք 
ծառանում են հետազոտողների ա ռջև առանձին տերմինների, անունների, 

տեղանունների մեկնաբանման հարցում: Սույն առեղծվածը լուծելու Փ որձը, 
սակայն, կա րելի է ամենաարտ առոցներից համարել: Այնպիսի կա րծիքներ են 

արտա հայտ վել, բացատրություններ առաջադրվել, մեղմ ասած՜ մեկը մյուսից 
տ ա րօրինա կ ու անհամոզեցուցիչ, ինչու չէ' նաև զարմանալի:

Նախքան հարցին անդրադառնալը, հա րկ է կա նգ առնել այդ ա ռեղծվա ­
ծային «Կարքեդոմայեցի» բառի գրության ձևին: Սեբեոսի «Պատմության» մեզ 
հա սա ծ միակ ձեռագիրը՜ Մատենադարանի թիվ 2639  (1672 թ.) մատյանը, որից 

19-րդ դարի կեսին կատա րվել են մնացած բոլոր արտագրությունները, տ ա լիս 
է «Ազգն Կարքեդոմայեցի իշխանութեանն»: «Պատմության» առաջին հրա տ ա­

րակիչ Թադեոս Միհրդատ Տ . Աստվածատուրյան Միհրդատյանցը, օգտ ա գոր­
ծելով  2639  ձեռա գրից 1850 թ. կա տա րված մի արտագրություն, որտ եղ բնագրի

1 «Իշխանութեանն» բառը Ք. Պատկանյանը թարգմանում է «Княжества» /եզակի սեռական/, 
իսկ Ստ. Մալխասյանցը՝ «род Каркедомской династии». История епископа Себеоса, 
Перевел с четвертого исправленного армянского издания С т . Малхасянц, Ереван
1939, с. 26.

2 Թեև տեքստից պարզ երևում է, որ խոսքը Կարքեդոմայեցի «ազգին» է վերաբերում. Ք. 
Պատկանյանը վստահ է. որ Սեբեոսը նկատի ունի Պարսից արքա Հազկերտ Բ-ին: Տես 
История императора Иракла. Сочинение епископа Себеоса писателя VII века, 
перевод с армянского [К. Патканяна]. СПб., 1862, С. 22.



<ՐԱ Չ ԲԱՐԹ ԻԿՅԱՆ

«Կարքեդոմայեցի»-ն «ուղղված» էր «Կարքեդովմայհցի» Սեբեոսի «Պա տ մու­
մ ը » հ ո  հ ր ա տ ա ր ա կ ո ւ թ յ ա ն  մեջ, բառը բերում է ահա այս «ուղղված» ձևով: 
«Պատմության» հետագա բոլոր հրատարակիչները կրկնել են այս «ուղղումը»,

տՍում և Գ  Աբգարյանը' իր կազմած քննական բնագրում, որտեղ, ինչպես 
հետագայում կտեսնենք, ճիշտ ' «Կարքեդոմայեցի» ընթերցումը որպես սխալ 

նշված է տողատակ, առանց բացատրության՛ ինչո՞ւ է հրատարակիչն այդպես

ՎաՐԱյդ «ուղղումը», սակայն, կարող էր ուսումնասիրողին տանել թյուր ճւսնա- 
ւսւսրհով- «...դոմայեցի»-ն դառնալով «...դովմայեցի», հետազոտողին ուղղում է 
դեպի հունական կամ հունալեզու աշխարհ, ենթադրել տալով, որ գործ ունի Ե 

դարից սկսած հայ թարգմանիչների որդեգրած տառադարձության կանոնների 
հետ, երբ հունարենի օմեգան (М ) տառադարձվում է «ով» (Актсожх; - Եզովպոս, 
’?ճ>յ1ղ-Հոովմ, խնդրո առարկա ժամանակաշրջանում, հատկապես աստվա­
ծաշնչային անձնանուններում և տեղանուններում՛ Мсост«Т<;- Մովսէս, •П стстчх- 

Ովսաննա, ’Ь о а ^ с ;  - Յովհաննէս, Ч ту Я д  - Յովնան, ’ 1օ>Ծղփ - Յովսէփ, ’ НрсЬбп^

- Հերովդէս, 2 1бс&у - Սիդովն և այլն, և այլն):
Սեբեոսի «Պատմության» հրատարակիչները, թարգմանիչներն ու հետա- 

զոտողները, բնական է, չէին կարող «Կարքեդոմայեցի»-ների կողքով անցնել: 
Ամեն մեկը փ որձել է յուրովի լուծել բառի մեջ թաքնված առեղծվածը, նամանա­

վանդ, որ թեև նախադասությունը հուշում է, թե խոսքն անտարակույս վերաբե­
րում է պ ա րսիկներին, այն տ եղիք է տ ա լիս մտ ա բերելու Քա ղկեդոն և 
Կարթագեն տեղանունները: Ուսումնասիրողների տվյալ հարցի վերաբերյալ 

հա յտնած զանազան կարծիքները բարեխղճորեն շարադրել է Գ. Աբգարյանը' 

վերջում հայտնելով իր սեփական կարծիքն ու բերելով բառի «ճշտված» 

գրությունը4:
Ք. Պատկանյանը Սեբեոսի «Պատմության» իր ռուսերեն թարգմանության 

մեջ նշում է, որ «թեև այս անվան տակ պետք է հասկանալ պարսիկներին, բայց 

մենք ոչ մի կերպ չկարողացանք որոշել այս կոչումը»: Թարգմանիչն անդրա­

դառնում է Շպ իգելի վերծանած Պերսեպոլյան արձանագրություններին, որտեղ 
հանդիպում է մինչև վերջինիս ժամանակ դեռևս չվերծանված Кагка-ն, որը 

Շսյիգելը համարում է «ժողովրդանուն» կամ «ցեղանուն», և որի բնակության 
վայրի շուրջ յուրաքանչյուր հեղինակ իր տեսակետն է արտահայտում՝ Խ ալ- 
կիսը՛ Մակեդոնիայում, Կարթագենը՝ Աֆրիկայում, Կալանիկեն' Ասորեստանում, 

տեղանուն Վրաստանում, պարթևական Խ արա քս քա ղա քը' հիշված Իսիդոր 
Խ արա քսա ցու կողմից: Կարծիք է հայտնվել նաև, որ кагка նշանակում է 

«հույներ»: Ք . Պատկանյանն ուզում է մտ աբերել «Շահնամէ»-ի Кегдезагеп-ը, 
որի «кегда» մասնիկը, ըստ նրա, լիովին համապատասխանում է վերոհիշյա լ

3 Թերևս մի պահ ենթադրենք, որ «Պատմության» 16-րդ դարի այժմ կորած ձեռագրում 
«Կսւրքեդովմայեցի» էր: Բայց ինչպես Ստ. Սալխասյանցն է ցույց տվել, այդ 16-րդ դարը 
(ավելի որոշակի՛ 1568 թվականը) վերաբերում է ձեռագրում առկա Հսւկոբ Մծրնացու 
աղոթքին և ոչ՝ «Պատմության»: Բայց կորած ձեռագրում այդ բառի գրության ձևի մասին 
դատողություններ անելն անլուրջ զբաղմունք է:

4 Պատմութիւն Սեբէոսի, աշխատասիրությամբ Գ. Վ. Աբգարյանի, Երևան, 1979, էջ 224-227:
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«кагкаа-ին, թեև, ինչպես ցույց տ վեց Ստ. Մւսլխասյանցը, դա Շսյիգելի 
կարծիքն էր:

Ստ. Մալխասյանցի «Սեբեոսի Պատմությունը» և Մ. Խ որենա ցի. մատենա­
գրական ուսումնասիրություն» (Թիֆլիս, 1899) գրքի Ս. Կ. սկզբնատ առերով 
ներկա յացող զրա խ ոսը փ որձ է արել մեկնաբանելու «Կարքեդովմայեցի» 
բառը: Նա խ .և ա ռա ջ նշելով, որ նման հատուկ անուն «ոչ մի ուրիշ տեղ» չի 
հանդիպել, գրում է. «Պ ա րզ  է, որ խոսքը Սասանյանց մասին է. ուստի մենք այս 

բառն այսպես ենք վերլուծում. Պարսք-եղովմայեցի: Եդովմայեցի բառը պետք 
է լինի Ելամա[յե]ցի: Որ մեր պատմագիրները Ելամ. Ելամա[յե]ցիք ա սելով 

հասկանում են Պարսք (ազգն ու երկիրը) տե ս Ասողիկ (Ա. հանդես, Դ, էջ 25), այլ 
և Երեմիա վարդա պետ ի Բառգիրք Հա յոց, էջ 489. «Ելա մայեցիք և  պարսիկք 

Աճամստան է»: Ուստի Կա րք-Պա րսք. գլխատառ Պ  և Կ տառերի շփոթություն5: 
Կարծում ենք, որ այս բառը, լուսանցքում իբրև բացատրություն Ելամայեցի 
բառին դրված լինելով, վերջը մի բա ռ է համարվել, ա յնուհետև գրչագիր 

արտագրողին ավելի ծանոթ լինելով Ս. Գրքի Եդովմայեցի անունը, շփ ոթել է»6:

Առեղծվածին ա նդրա դա րձա վ և Սեբեոսի «Պատմության» ֆրանսերենի 
թարգմանիչ Ֆ . Մակլերը: Նա  գրում է. «Կարքեդովմայեցի»7 ցեդանունը թվում է, 

սասանյան հարստությանը վերագրում է կարթագենյան ծագում: Հա յտ նի է,- 
շարունակում է Ֆ . Մակլերը,- որ իրականում Հա ննիբալը8 փախուստի էր դիմել 
Բյութանիա՜ Պրուսիա ս թագավորի արքունիքը»: Ֆ . Մակլերը հա րց է տալիս. 

«Կարող է դա ելա կետ ը հանդիսանալ այն լեգենդների կամ պատմական 
ավանդությունների, որոնց հա մաձայն Հաննիբալը սասանյանների նախնին է 

եղել»: Ֆրա նսիա ցի գիտնականն այս հարցի վերաբերյա լ կա նգ է առնում 

Դա նիել մա րգա րեի հա յերեն պարականոն «Հա յտնության» վրա , որտ եղ 

Կարթագենը և պ ա րսից ժողովուրդը, ըստ նրա, նույնանում են' «Կարքեդովն և 

ա զգ պա րսից»9: Դանիել մարգարեի հիշյա լ պարականոն «Հայտնության» 
մասին ավելի հա նգամանա լից խոսք կլինի սույն հոդվա ծի վերջում:

Խնդրին ա նդրա դա րձա վ նաև Ստ. Սալխասյանցը: Նա  գրում է. «Բոլոր այս 
հա մեմա տ ությունները ա րժեք  չունեն, քա նի որ ոչ հնչյունով և ոչ 

նշանակությամբ չեն հարմարվում Արտաշիր Սասանյան Ստսւհրւսցուն»: Բայց 
«ազգն Կարքեդոմայեցի իշխանութեան» մի՞թե հիմք է տ ա լիս դրա տակ 

Արտ ա շիր Սասանյան Ս տ ա հրա ցուն  տ եսնելու: Ստ. Մ ա լխ ա սյա նցը,

5 Իսկ «ս»-ի «կորստյսւն» մասին բացատրություն չկա՞:
6 «Արարատ» ամսագիր, 1899, էջ 315, ծանոթություն:

7 Պահպանում ենք յուրաքանչյուր հետազոտոդի և Սեբեոսի Պատմության հրատարակչի 
սույն բառը ներկայացնելու ձևը. թեև դրա անհրաժեշտությունը չկար, քանզի բոլորն էլ 
ընդունում են «Կարքեդովմայեցի» գրությունը, և լոկ մենք ենք, որ ճիշտ ենք համարում 
«Կւսրքեդոմւսյեցի»-ն:

8 Կարթագենի՜ հյուսիսային Աֆրիկայում ռազմական և պետական գործիչ (մ. թ. ա. 247-183): 
Մահացել է Փոքր Ասիայի Բյութանիայում: Ըստ Ատրաբոնի և Պլուտարքոսի մոտ 
պահպանված ավանդության, եղել է Հայաստանում, Արտաշես Ա-ի արքունիքում, և իր 
խորհուրդներով օգնել կառուցելու Արտաշատ քաղաքը:

9 №տէօւո: (ГНЯгасНиз раг Ь’ЙУКфю ՏշեՈօտ, էոմաէօ <1с Ь’алпйшеп с1 аппоШс раг РгйсЙпс Мас1сг, 
Рага, 1904, р. 156.
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չկարողանալով բա ցա տ րել «Կւսրքեդոմայեցին». փորձում է առեղծվածը լուծել 
բառի մեջ գրչական հնարավոր աղավաղում տեսնելով: «Կարելի է կարծել. - 
գրում է նա, - թե Կարքեղոմայեցի բառը աղավաղություն է, և սկզբնապես եղել 
է չար եդովմայեցի»: Անվանի ակադեմիկոսը տալիս է հետևյա լ ընդարձակ 
բացատրությունը: Այսպես. «Քանի որ մի կողմից հին հայ հեղինակները նայել 

են Սասանյանների վրա, իբրև հայ Արշա կունիների դա րա վոր ոխերիմ 
թշնամիների վրա, և  մյուս կողմից Ս. Գրքում հա ճա խ հիշվա ծ եդովմայեցիները, 
իրենց համարելով Եսավի սերունդ, անընդհատ թշնամական հարաբերու­
թյունների մեջ էին բուն հրեաների (Հսւկոբի սերնդի) հետ' սրա նմանությամբ 
Սեբեոս եդովմա յեցի է կոչում Սասանյաններին՜ հայ Արշա կունիների 

վերաբերմամբ»10:
Բացատրությունը ձգձգվա ծ է, ի վերա ամենայնի հնագրագիտորեն էլ չի 

հարմարվում: Ինչպե՜ս կարող է «Կ»-ն շփոթվի «Չ»-ի հետ, և  ո՜ւր կորավ բառի 
«ք»-ն: Հնա րա վոր է ենթադրել միջնադարյան գրչի կողմից անծանոթ բառի 
հայերեն իմաստավորում կամ ձևում, բայց հակառակը՜ շատ պա րզ ու հասկա­

նալի «չար եդովմայեցի»-ն չէր կա րող դառնալ նրա համար միանգամայն 
անհասկանալի «Կարքեդովմայեցի»:

Պա տ րա ստ ելով  Աեբեոսի «Պատմության» հունարեն թարգմանությունը 
(այն Աթենքում հա նձնվել է հրատարակության դեռևս 1995 թ. վերջին), մենք, 
բնական է, չէինք կարող չանդրադառնալ «կարքեղոմայեցի» առեղծվածին, 

հանգել էիք, սակայն, միանգամայն տ արբեր եզրակացության, որը և  ստորև 
ներկայացնում Ենք ընթերցողներին և  մասնագետներին:

-* *

1936  թ. ամերիկյա ն հնա գիտ ա կա ն ա րշա վա խ ումբը ուսումնա սիրու­
թյուններ էր կատարում Իրանի հարավում, Ստահր քա ղա քից ոչ հեռու, որտեղ 

ւսքեմենյւսն ա րքա ների դա մբա րա նների հա րևանությամբ գտ նվում է 
«Ջրադաշտ ի քա աբա ն»' ժամանակին մեծ համբավ ունեցող հավանաբար Հրո 

կամ Անահիտ դիցուհուն  նվիրվա ծ տ ա ճա րը: «Ջրա դա շտ ի քա ա բա յի» 
գետնախարսխի (ցոկոլի) վրա հայտնաբերվեցին Շա պ ուհ Ա արքայի (241-272 

թթ.) և  գերագույն քուրմ Կարտիրի արձանագրությունները: Եթե Շա պուհի 
արձանագրությունը դա րձա վ Իրանի Գ  դարի քա ղա քա կա ն պատմության, 

պետական կառավարման և դինաստիաների ուսումնասիրության ամենա- 
գլխավոր աղբյուրը, ապա Կարտիրի արձանագրությունն այդպիսին դա րձա վ 

սասանյան կրոնի և  հոգևոր հիերարխիայի ուսումնասիրության հա մար11: 
Շապուհի արձանագրությունը եռալեզվյան է՛ պահլավերեն, միջին պարսկերեն

10 ՍԵբէոսի եպիսկոպոսի Պատմութիւն, չորրոդ տպւսգրութիւն, բադդատութեւսմբ ձեռագրւսց, 
հանդերձ առաջաբսւնիւ և ծանօթութեամբք ի ձեռն Ստ. Մալխասեանց. Երևան. 1939. էջ 176- 
177. Ասենք, որ «եդովմայեցի» ընթերցումը Ստ. Մալխասյանցից քառասուն տարի առաջ 
առաջարկել էր Ս. Կ.-ն «Արարատ» ամսագրում: Տե՜ս վերը:

11 В. Г. Луконин. Культура Сасанидского Ирана. Иран в Ш-У вв. Очерки по истории 
культуры. Москва. 1969. с. 12-14: См. также с. 62,126.
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և հունարեն: Արձանագրության սկզբում, արքայից արքայի տիտ ղոսաշա րից 

անմիջապես հետո, ուրվագծվում են Երանշահրի՜ «Իրան երկրի» սահմանները: 
Նրա նք ձգվում են հյուսիսում մինչև Կովկասյան լեռնաշղթան և Ալանաց 
դռները, արևմուտքում իրենց մեջ են ներառում ամբողջ Հա յաստանը, իբե- 

րիան, Կապադովկիան, Կիլիկիան, Եփրատի հոսանքին ընկած նահանգները, 
Մեսենեն (հա րա վա յին Մ իջա գետ ք), իսկ ա րևելքում  հա սնում են մինչև 
Փ եշա վա ր12:

Իրանի նեստորա կան քրիստոնյաների 410  թ. կա յա ցա ծ եկեղեցական 
ժողովի արձանագրությունների համաձայն, Սելևկիա-Տիզբոնի մեծ մետ րոպ ո­
լիտ ը, այն է' Իրանի քրիստ ոնյա  համայն Եկեղեցու կաթողիկոսը, որին էր 
ենթակա որպես «մինիստր» Քա շկա րի եպիսկոպոսը, իր ենթակայության տակ 

ուներ հինգ մետրոպոլիտություններ: Նրանք հա ստ ատ ված էին Բեթ Լապատում 
(Գունդեշահպուր), Սուսիւսնայում, Մծբինում, Մեսենեի Պրատ դը Մայշանում, 
Արբալում և Կա րքա  դը բեթ Սլոքում (Կերկուկ)13: Մեսենե նահա նգից հյուսիս 
ընկա ծ էր էլիմա յիսը և Խուզիստանը:

Սա սա նյա ն հա րստ ութ յա ն հիմնա դիր Արտ ա շես Ա-ի (224-241  թթ.) 

քա ղաքա շինության մասին հիշա տ ա կող վաղ միջնադարյան աղբյուրները 
ցույց են տալիս, որ նա կա ռուցել է Սելևկիան՝ Տիգրիսի ափին (Վեհ Արտաշիր). 

Մեսենեն (Աստրաբադ Արտաշիր), Նոդ Արտաշիր քա ղա քը Արբելայի շրջանում 

և ուրիշներ: Արաբ պա տ միչ Տաբարին (9-10-րդ դդ.) գրում է. «Արւոաշիրի կող­
մից հիմնա դրվել են Պա րսում՝ Արտաշիր Խուրրան..., Ախվազում' Որմիզդ 

Արտաշիրը, Սավադում՛ Բեհ Արտաշիրը, Աստրաբադ Արտաշիրը կոչում են 
նաև Կարքա դը Սա յշա ն)»14: Նշենք այստեղ, որ Սասանյանների պետության 

անկումից (651 թ.) հետո, արաբա կան տիրապետության սկզբնական շրջանում, 
դեռևս տ ա րա ծում ունեին Սասանյան շրջանում միջին պ ա րսկերենով գրվա ծ 

գրքերը: Հիշյա լ գրքերը, ա յդ թվում Գ-Դ դդ. կա զմված «վաթայ-նամակ» խորա- 

գիրը կրող պա շտոնա կան ժամանակագրությունը, արաբ պատմիչների կողմից 
լա յնորեն օգտ ա գործվում էին, և Սասանյան Իրանի մասին նրանց շա րա դրա ն­
քը, հենվա ծ լինելով ա յդպիսի ստ ույգ աղբյուրների վրա, շատ ա րժանա հավա տ  

է: Արաբ պա տ միչ Սասուդին, օրինա կ, հաղորդում է 915  թ. Ատահրում տ եսա ծ 

«մի ձեռա գրի մասին, որը բովանդա կում էր բազում գիտ ելիքներ և տ եղեկու­
թյուններ պ ա րսից թագավորների և պետական կառավարման մա սին»15: 95 5  թ. 
բույիդ ամիրա Աղուդ ադ-Դոուլեն ա յցելեց Աքեմենյանների մայրաքաղաք 

Պ երսեպ ո լիսը : Ա յնտ եղ նա հրա մա յեց Դա րեհի պ ա լա տ ի դռների վրա 

արձա նագրություն փ որա գրել, որում ասվում էր, որ իր հրամանի հա մաձայն 
Կոզերունի մոգ (Հրո տ ա ճա րի քուրմ) ոմն Սարաֆանդ, իր համար ընթերցեց

12 М. Տբո:ոյ>1աջ, ТЬЫ  СспШгу 1гап, Барог <աճ Кай1г, СЫсаЕо, 1953: Е. НоЫетапп апс! А. Мапсч. 
КссЬсгсЬм зиг 1сз Ксз ОсЖас О т  Տտրօոտ, ВгихсИеа, 1953.

13 Л. СЬгйЛспзсп, Լ՛ 1гап տօստ 1օտ ЗаиатЛ». СорспЬаеис, 1944, р. 271: Նաև, Пю СатЬп^с Нийогу 
оГ 1гап. « ТЬе Эс1сис1с1, РапЫап апё Бакашал Репой», СашЬп(1§с, 1983, է. 3(2), р. 932.

14 В. Г. Луконин, Иран в эпоху первых Сасанидов, Ленинград. 1961, с.18: Նաև. Н. В. 
Пигулевская, Города Ирана 8 раннем средневековье, Москва-Ленинград, 1956, с, 157.

15 В. Г. Луконин, Культура Сасанидского Ирана, Москва, 1969, С. 9.
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այստեղ գտնվող ԲոլոՈ արձանագրությունները: մա րա ֆա նդն ընթերցեց նաև 
Շաաուհ Բ-հ (310-379 թթ.) Ժամանակաշրջանին վերա բերող և նույն պալատի 
դռների վրա փորագրված միջին պարսկերեն երկու արձանագրությունները: 
Իրանում հայտնի են Ժ-ԺԱ դարերին վերա բերող երկու, աշտարակներ, որոնց 
Սրա կան միջին պ ա րսկերենով գրվա ծ արձա նա գրություններ և նրանց 
արաբերեն թարգմանությունները: Հա յտնի է նաև վերոհիշյա լ բույիդ ամիրա 
Ադուդի մեդալիոնը միջին պարսկերեն արձանագրությամբ: Որով անգամ արա­
բական տիրապետության սկզբից երեք հարյուր տարի անց Իրանում կային 

մարդիկ, որոնք ի վիճակի էին կա րդա լ միջին պարսկերենով գրված բնագրեր, 
որով Սասանյանների մասին արաբ և պարսիկ պատմիչների երկերը հասնում 
են սասանյան իսկական ավանդության: Հենց այս աշխատություններն էին 
ուսումնա սիրողների հիմնական ա ղբյուրները վա ղ սա սանյան շրջա նի 

պատմությունը գրելու համար16:
Վերադառնանք Երանշահրի արևմտյան շրջանում հիշվա ծ Մեսենեին: 

Պարթևները, տ իրելով Իրանին մ. թ. ա. Բ դարում, չէին ջանում հասնել մինչև 
ծով: Նրանց անմիջական տիրույթները կա րող էին սահմանակից դառնալ 
ծովին միայն Եփրատի գետաբերանում, այն էլ փոքր մի տարածության վրա: 

Ահա այստեղ նրանք թույլ տվեցին փոքր, բայց հարուստ վասալ պետական մի 
կա զմավորման ստ եղծման: Շրջա նը հունա -հռոմեա կա ն ա ղբյուրներում 
հայտնի էր որպես Մեսենե (М бот^ ) 17, արաբների շրջանում՜ Սայսան, իսկ 

պարսիկների' Մեշան կամ Սայշան: Դրա գլխավոր քա ղա քն էր դա րձյա լ հունա- 
հռոմեական աղբյուրների Խ արա քսը (Х а р сф 18, որը, անկասկած, պարսիկների 

Կարքան է: Այս Խ ա րա քսից էլ շրջա նը կոչվում է Խարակենե: Միջազգային 
առևտրում այս վասալ պետության թագավորներն ավելի մեծ գործունեություն 

էին ծա վա լել, քա ն պարթևների «մեծ ա րքա ները»19: Շրջա նի կենտրոնը, 
քաղաք-ա մրոցը կոչվում էր Катака Ժյ Мбвап 20: «Կարքա» նշանակում է «բերդ» 
կամ «ամրացված վայր»21, որով Կարքա դը Սեշան (կամ Մայշան) նշանակում

16 Նույն տեղում, էջ 9-10:
17 Այն հիշում է նաև Ստրաբոնը. Страбон, География, перевод Г. А. Стратановского, 

Москва, 1964, с. 89 /кн. II. 1. 31:
18 В .В. Бартольд. Сочинения том  VII. XI. Луристан и Хузистан, Москва. 1971. Մեսենեի 

մասին ուսումնասիրությունն է. յ. Տւմոէ^աէտ, КесЬсгсЬсз зиг 1’հւտէօա: շէ 1а вйовгарЫс Лс 1а 
МЯзнпс օէ йс !а СЬагаснпс Рапз, 1838: Ավելի նոր գործերից՜ N. С. ЭсЬсусмяе, А  Ро1Шса1 ШзЮгу 
օք РапЫа, СЫсаео 1938; Ս. каЬгейск, А тЬ а тм  Ш սոճ нш с ЕгЪсп, В ст , 1950; Е Ношвтапп- А. 
Мапсч, КесЬсгсЬсз виг 1շտ Ксз Ссз1ас Э м  Баропз, ВгихеНсз, 1953 (АсадЯгшс Коуа1с <1с Вс1§1цис, 
С1аззс ճշտ 1сИгсв с1 йез Տօւօոշշտ Мога1сз օէ РоНйчисз, Мйтсмгез է. ХЬУП, &зс. 4):

19 В .В. Бартольд, ук. соч.
20 ТЬс СагпЬпёес ЫзЮгу օք 1гап, у о 1. 3(1). ТЬс Зс1сис1ап, РаПЫап апё Зазашап РспосЬ, 1983, р. 487: 

Ռուսալեզու գրականության մեջ քաղաքի անվանումը բերվում Է Карха даМейшан և Карха 
Ла Мейшан ձևով Հմմտ. В. Г. Луконин. Иран в Эпоху первых Сасанидов, с. 18: Նույնի՜ 
Культура Сасанидского Ирана, с. 42: Н. В. Пигулевская, Города Ирана в раннем 
средневековье, с. 50-51,147, 220: Այս փաստը վկայում Է, որ դա ոչ «да» Է, ոչ Էլ «де», այլ 
այդ երկուսի միջև առկա հնչյուն Է: Որով ճիշտ Է Քեմբրիջի Իրանի պատմության հատորում 
բերված գրության ձևը՜ «ժօ»: Այն հայերելում պիտի լինի «դը»:

21 Н. В. Пигулевская, Города Ирана, с. 139.
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է Մեսենեի' Մեշա նի (Մայշանի) բերդ: Մեսենե-Մեշա ն-Մա յշա ն նահանգի 
շրջանում գոյություն ունեին նման Կարքաներ ես: Վա ղ միջնադարում Կերկուկը 
կոչվում էր Կարքա դը բեթ Սելոք22: Ըստ ասորական աղբյուրների, Շւսպուհ Բ- 
ն կա ռուցեց Կարքա դը Լեդան23 քաղաքը: Պրոկոպ իոս Կեսա րացու հիշատւս­

կած М аубаХаЭсоу (այժմ՛ Թ ե լ Միղդւսլ) բերդը24 ասորական աղբյուրներում 
հայտնի է որպես ՀխպՅթէՏ ёе М а н а у с  25:

Ինչ Էր ներկայացնում Մւսյշան-Մեշւսնը քա ղա քա կա ն առումով26: Շւսպուհ 
Ա-ի «Ջրա դա շտ ի քա ա բա »-ի արձանագրության համաձայն Մայշանում իշխում 

Էր ա րքա յից ա րքա Շա պ ուհ Ա-ի որդի համանուն Շա պ ուհը, որ կրում Էր Մեշանի 
թագավոր (МЫС*) տիտ ղոսը, իսկ նրանից հետո" վերջինիս կին Դենա կը27: 

Շա պ ուհ Ա-ի հաղթական արձանագրության մեջ ա րքա յից անմիջապես 

հետ ո հիշվում Է Ադիաբենի թագավորը, ա յնուհետև գա լիս են Կերմանի 
թագավորը և Մայշանի թագուհի Դենակը: Որդի Շա պ ուհը 262  թ., այսինքն 
«Զրա դա շտ ի քա ա բա »-ի ա րձա նա գրությա ն կազմման ժամանակ, արդեն 

վա խ ճա նվա ծ Էր և նրա «թագավորությունը» կառավարում Էր իր կին Դենա կը28: 
Դենակի մահից հետո Մեշանի թագավոր դա րձա վ Ատուրֆարնբա գը' Շա պ ուհ 
Ա-ի թոռը29: Նա  որպես «Մեսենե»-ի թագավոր» հիշվում Է 293  թ.30:

Շա պ ուհ Ա-ի Նա քշ-ի-Ռա ջա բի բարձրաքանդակում «ա րքա յից հետ ո առա­
ջիններից» ներկա յացված են իր որդիները, իր կինը, իր գլխ ա վոր մեծա մեծ­

ները: Արքայից անմիջապ ես հետ ո ա ռա ջին շարքում պ ա տ կերվա ծ են «Հա յոց 
մեծ արքա» Որմիզդ-Արտ ա շիրը' թագաժա ռա նգի նշանով իր քուլա հի՝ խույրի 

վրա: Նրա  կողքին' Մեսենեի թագավոր Շապուհը՛ Շա պ ուհ Ա-ի որդին31:

Իրանական արքայա զների կա լվա ծները ժառանգական չէին, սակայն 

Մեսենեն, հա վա նա բա ր, բա ցա ռութ յուն  էր կազմում: Շա պ ուհ  Ա-ի որդի 
«Մեսենե»-ի թագավոր» Շա պ ուհի մահից հետո, ինչպես տեսանք, նահանգը 
կառավարման հա նձնվեց նրա կնոջը՝ Դենակին32:

Մեսենեն քա ղա քա կա ն ա ռումով մեծ նշանակություն ստ ա ցա վ հա տկա­

պես Գ  դարի 70-90-ա կա ն թթ.: Դրա պ ա տ ճա ռը' Հռոմի հետ Իրանի պատերազմի 
մեջ ներքա շվելու հնարավորությունն էր:

22 Նույն տեղում, էջ 18,37,49.144. 220:
23 Н. В. Пигулевская, Г  о рода Ирана, с. 220.

24 Օտար աղբյուրները Հայաստանի և հայերի մասին: Բյուգանդական աղբյուրներ, գիրք Ա. 
Պրոկոպիոս Կեսարացի: Թարգմանություն բնագրից, առաջաբան և ծանոթագրություններ՜ 
Հրաչ Բարթիկյանի. Երևան, 1967, էջ 178:

25 Е. Ношетапп, Эю (ОДгспгс ժօտ ВугшШвдсЬсз КеюЬез уоп 363 1071, Впкс11еа, 1961, Տ. 15:
26 Մեսենեի մասին պարթևական և սասանյան ժամանակաշրջանում տե՛ս N. С. ОсЬсусмзс, А  

РоШса! Н&огу օք РапЫа, СЫсаео, 1938: Ս. КаЬгеЫ!, АПаЬапоэ III սոձ зсте ЕгЬсп, В ст , 1950: 
Е. Ношетапп апс! А. Мапся, КссЬсгсЬся »иг 1е.ч Кее Оез1ас 15м Տտբօո՜տ, ВгихсИсз, 1953.

27 В. Г. Луконин, Культура сасанидского Ирана, с. 42.
28 Նույն տեղում, էջ 62:
29 Նույն տեղում, էջ 110:
30 В. Г. Луконин, Иран в III в., Москва. 1979, с. 60.
31 В. Г. Луконин, Культура сасанидского Ирана, с. 67.
32 В. Г. Луконин, Иран в III в., Москва, 1979, с. 121.
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Անդրադառնանք Կարքա դը Մայշանին որպես զրադաշտ ակա ն կրոնի 

Խոշոր կենտրոնի և սասանյան պետության մեջ զրադաշտական քրմության 
խաղացած դերին: Կարտիրի' պետության գլխավոր քրմի (քրմապետի) Ջրա ­
դաշտի քաւսբայի ընդարձակ արձանագրության համաձայն. Կարտիրը Մայշա- 
նի սահմաններում անձամբ հիմնադրեց կամ իր օժանդակությամբ հիմնադրվե­

ցին Հրո տաճարներ և հաստատվեց «ՄԱԳՈՒՍՏԱՆԸ»' մոգաստանը. մոգերի 
հաստատությունը33: Այս տաճարներին յուրաքանչյուր տ արի զոհաբերվում 
էին մեկ տարեկան գառներ, մատուցվում գինի և ցորեն: Այդ զոհամատու­
ցումները, դատ ելով արձանագրություններից, կատարում էր անձամբ արքայից 
արքան, իսկ տաճարները գտնվում էին նրա հովանավորության ներքո3“ :

«Ջրադաշտ ի քաաբւս»-ի արձանագրության մեջ Կարտիրը ցույց է տալիս, 
որ իր ծառայությունների համար արքայից արքա Շա պուհի կողմից արժա­
նացավ մուտք գործելու հզոր և գերագույն ՄԱԳՈՒԱՏԱՆԸ35:

Զրադաշտական հոգևորականությունը կազմակերպվեց խիստ հիերար­
խիկ: Քրմության գլուխն էր կանգնած գերագույն քուրմը՛ մագուպատան 
մագուպատը36, տիտղոս, որ ձևվեց «արքայից արքա» տիտղոսի նմանու­
թյամբ37: Նա արքունիքում հսկայական ազդեցություն ուներ38: Դատավարու­
թյունը գտնվում էր հենց քրմության ձեռքին: Շա պ ուհ Բ-ի իշխանության օրոք 
Եկեղեցի-պ ետ ութ յուն հա րա բերութ յունների հա ստ ա տ մա ն գործընթա ցը 
հասավ իր բարձրակետին: Զրա դաշտ ական հաստատությունը զուգակցվեց 
միապետության հետ և սեփական հիերարխ իայով ունեցավ իր հատուկ տեղը 
հասարակության մեջ39:

Վերադառնանք Աեսենե-Մայշան-Մեշան նահանգին և նրա մայրաքաղաք 
Խարաքսին՜ Կարքա դը Մայշանին40: Եղիշեն, անդրադառնալով Ավարայրից 
հետո հայ նախարարների՜ պ ա րսից իշխանությունների կողմից աքսորվելուն, 
հիշում է և այն վայրերը, որտեղ նրանք տ առապել էին: Այսպես. «Եւ վասն զի 
յոյժ  խստագոյնս պահէին ի ջերմոջ աշխարհին և անդադար էին ճանապար- 
հորդութեանն ընդ նոյն Շա հուղ, ընդ Մեշովն և ընդ Քաշկար և ընդ ամենայն 
Ասուրեստան և Խ ուժաստան»41: Եղիշեի հիշա տ ա կա ծ Մեշովնը, անտարա­

33 «Մագուստանի» Բացատրությունը ըստ М. Լ. Օտաոօոէ-ի. «МаеачИт»^ ՛կազմված Է 
ւատս-տէ8ո-ից: «Մազու» նշանակում Է մոգ, իսկ «ստան»-ը ածանց Է, տեղանուններին 
հատուկ: Հնարավոր Է, որ այս տերմինը նախապես աշխարհագրական հասկացողություն 
Էր՛ «մոգերի երկիր», որ անտիկ շրջանի հեղինակները տեղադրում Էին Մարաստանում: Մեր 
դեպքում կասկած չկա, որ խոսքը կրոնական՜ դասին Է վերաբերում, որ պահլավական 
գրքերում կոչվում Է алгопап ֊  рсхак կամ рсаак ւ а.чгопап: М. Լ. СЬаитот, Լ՚եսարէաո (1с КаШг 
а 1а «КааЬа (1с 2огоаа1гс», «,1оита1 Аз^аИцис», ССХЬУШ, 1960, р. 350.

34 В. Г. Луконин, Иран в эпоху первых сасанидов, Ленинград, 1961, с. 17.
35 М. Լ. СЬаишот, 1Лпяспр1Ёоп Йс Кагйг а 1а “КааЬа Йс 2огоаа1гс", р 345.
36 Գլխավոր մոգպետ-մովպետը:
37 Տե՛ս ТЬс СагпЬпёус Н|й1огу օք 1гап, уо1. 3(1), р. 134:
38 М. М. Льяконов, Очерк истории древнего Ирана, М. 1961, с. 289.
39 Նույն տեղում. Էջ 140:
40 ТЬс СатЬгМзс НЫогу օք 1гап, уо1. 3(1), р. 487.
41 ԵղիշԷի վասն Վարդանայ և Հայոց պատերազմին: Ի լոյս ընծայեալ բաղդատութեամբ 

ձեռագրաց. աշխատութեամբ' Ե. Տէր-Մինասեան, Երևան. 1958, էջ 188:
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կույս, հունա-հռոմեական աղբյուրների Մեսենեն է42, արաբական և ասորական 
աղբյուրների՜ Մեշան (Մայշանը): է դարի «Աշխարհացոյց»-ում հանդիպում է 
մեզ հետ ա քրքրոդ տեղանվան մասին և մի այլ հիշատակություն: Պա րսից 
«երեսն եւ ութերորդ» աշխարհում հիշվում է «Փոքր աշխարհ» Մեշունը43, որ 
ա նկա սկա ծ նույնանում է Եղիշեի Մեշովնի հետ, ա սել է Մեսենե-Մեշւսն- 
Մայշանի:

«Աշխ ա րհա ցոյց»-ի  ա յլ գրչա գրերում  ա ռկա  է հետ ա քրքիր մի այլ 
հիշատակություն. «Յաղագս պ ա րսից աշխարհին» գլխում հեղինակը գրում է. 
«Պա րսից աշխարհ ընդ չորս բաժանի այսպէս. ա /Քուստ ա կ-ի-խ որուա րա ն, որ 
է կողմն Արևմտեայ, յորում աշխ ա րհք ինն. ՄԱՅ, Մասպ ետան, Միհրա՚ն- 
Քուստ ա կ, Կւսշկւսր, Գարմական, Երանասան-Քարտ-Կաւատ, Նոտ -Արտ ա շիրա - 
կան, Մարձին, զԱրզուն»44: Մայը հիշա տ ակվա ծ է այլ գրչագրերում ևս: Այսպես, 
Մատենադարանի N 582 գրչա գրի համաձայն «երեսն եւ եւթներորդ՜ Եղիմացիք 
են, որ կոչին Քուստ  -  ի Խ որա սարա ն, յելից կա լով Դղկաթայ և ի մտից' Պա րսից, 
և ունին եղիմա ցիք աշխ ա րհս փոքունս, զա յսոսիկ. զ  Խ ուժաստ ան, զՄայ, 
զՄասպան, զՄիհրա նքստ ա կ, զՔաշկար...»45:

Արդ, եթե «Աշխ ա րհա ցոյց»-ում Մայը և Կա շկա րը հիշա տ ա կվա ծ են 
Պ ա րսից  երկրի արևմուտքում, իսկ հայ նախարարները տառապում էին հենց 
«ընդ Մեշովն և ընդ Քա շկա ր», ապա տրամաբանական է Մայի և Մեշովն- 
Մեշունի միջև ընդհանրություն տեսնել: Բայց քա նի որ հա ստատ չենք կա րող 
պնդել, որ «Աշխ արհացոյց»-ի Մայը և  Մեշուն-Մեշովնը (նույն տեղանունն է) 
(ինչպես տեսանք, «Աշխ արհացոյց»-ի Մատենադարանի նո. 582 ձեռա գրում 
Մայը հիշա տ ա կվա ծ է պ ա րսից «երեսն եւ եւթներորդ» աշխարհում, Մեշունը՜ 
«երեսն եւ ութերորդ»/, մնում է ենթադրել, որ Մեշուն-Մեշովնը Մեսենեն է, 
նահանգը, Մայը Կարքա դը Մայշանը, նահանգի մա յրաքաղաքը (Խաիաքսը), 
ա րա բա կա ն ա ղբյուրների տ վյա լներով Արտաշիր Պա պ ա կա նի կա ռուցա ծ 
Կարքա դը Մայշանը46 (Աստրաբադ Արտաշիրը), զրադաշտ ակա ն հոգևոր 
կենտրոնը: Ամենայն հավանականությամբ Կարքա դը Մայշանը Աեբեոսը գիտ ե 
որպես Կարքա դը Մայ (կրճա տ վա ծ է «շան»-ը): Ա յստեղից էլ ահա նրա 
«Կարքեդոմայեցի» ա զգը, իշխանությունը:

Վերադա ռնանք Ֆ . Մակլերի կողմից շրջանառության մեջ դրված Դանիել 
մա րգա րեի պա րականոն «Հա յտնությանը»: Ինչպես նշվեց վերևում, ըստ 
ֆ րա նսիա ցի գիտ նա կա նի, ա յնտ եղ հիշվա ծ Կա րթա գենը (Հա ննիբա լի 
հա յրենիքը) և պ ա րսից ժողովուրդը նույնացված են: Կարևոր է նշել, որ սույն 
պարականոնը, Ֆ . Մակլերի ասելով, ժամանակակից է Սեբեոսին, նշանակում է 
ա յդ հա նգամանքը ավելի քա ն կարևոր է Սեբեոսի «Կարքեդոմայեցի» ազգի 
ինքնությունը որոշելու գործում: Ուրեմն այսպես: Պա րա կա նոնի Սեբեոսի 
ժամա նա կա կից հայ հեղինակը Դանիել մարգարեի բերա նով սպառնալիքներ, 
անեծքներ է թափում պ ա րսիկների վրա: Դանիելի յոթերորդ «Տեսիլքում»

42 Եղիշե, Վարդանի և Հայոց պատերազմի մասին: Թարգմանությունը, ներածությունը և 
ծանոթագրությունները՝ Ե. Տեր-Սինւսսյանի. Երևան, 1971, էջ 220:

43 Ա. Աբրահամյան, Անանիա Շիրակացու մատենագրությունը. Երևան, 1944, էջ 352:
Ս. Երեմյան. Հայաստանը ըստ «Աշխարհսւցոյցի», Երևան. 1963, էջ 114-115:
Ա. Աբրահամյան, հիշ. աշխ., էջ 352: Հրատարակիչը մեզ հետաքրքրող հատվածը 

վերծանելիս թույլ է տվել բազում սխալներ, որոնց վրա այստեղ իմաստ չունի կանգ առնել:
0 ТЬс СатЬгЫес Щяйгу օք 1гап, уо1. 3(1), р. 487.
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հաոոում ենՐ «Կարքեդովն և ազգ պարսից, զինչ հասանէ քեզ. ի վախճան 
աւոլրց. դու ոչ գիտես, և ի կատարածին յափտ ենից. քւսսի ինչ եղիցի ժամա­
նակ քո զկնի ամենայն քա ղաքա ց և գաւառաց. ի սովոյ ապականեսջիր 
քա ղա քդ պւսճուճեւսլ յոսկոյ և յարծաթոյ. և ա զգ պ ճնեա լ և  զարդարեալ: 
Անառակութիւնք բազում եղիցին ի քեզ, և ւողայք քո  չբաւեսցեն ոսկւով, ե ապա

ի սո^ յ մեզ հետ ա քրքրող ցեղանունը հիշվում է մեկ

անգամ ևս. «.-Ի գոգ  գա զա նին երեքա ւորեա լ յազգէ պ ա րսից ի

^ Մ ի ա ն գ ա մ ա յն  հավանական է, որ պարականոնի հայ հեղինակն արդեն 
գիտե ականատես է եղել պարսից պետականության վերացմանը խալիֆաթի 
հա րվա ծների ներքո և տ եղի ունեցա ծը «կա նխ ա գուշա կում է» Դանիել

մարգարեի բերանով:
Ավարտելով սույն հոդվածը, նշենք եզրակացությունը, որին հա նգել ենք: 

Սեբեոսի «Պա տ մությա ն» մեջ «Կա րքեդոմա յեցի» անվան մեջ և ոչ մի 
աղավաղում գոյություն չունի, բոլոր «սրբագրությունները» բա ցարձակապ ես 
չունեն ո՜չ աղբյուրագիտական, ո՛չ պատմական և, ամենից առաջ, ո՛չ մի 
գրչագրական հիմք: Աեբեոսն իր առեղծվածային նախադասության մեջ ասում 
է, որ հայոց Արշակունիների դինաստիայի վերացումից հետո Հայաստանի վրա 
հաստատվում է Կարքեդոմա յեցվոց ազգի իշխանությունը: Քա նի որ այդ 
իշխանությունը զրադաշտական պարսիկների ազգի իշխանությունն էր, ապա 
և քա ջ գիտենալով, որ նրա գլխավոր սրբավայրը՛ Մագուստանը, Կարքա դը 
Մայ[շսւն]-ն է, ա յդ ազգը նա անվանում է Կարքեդոմայեցվոց ազգ: Այդ ազգը 
«խորհուրդ ի ձեռն ա ռեա լ ա հեղ և ահագին՛ հանդերձ միաբանութեամբ 
դառնաշունչ և մեծամեծ քաւդէիցն49 և ամենայն գլխաւոր նախարարաւքն 
թագաւորութեան իւրոյ' բա ռնա լ ի Հա յաստ ան աշխարհէ զբարեպաշտութեան 
պտուղս»: Աշխարհիկ և կրոնական իշխանությունները նպատակ են դրել 
Հա յաստանից քրիստոնեությունը վերացնել: Սեբեոսը, ինչպես ժամանակին 
Եղիշեն (կրկնենք ա յստեղ նրա ասածը, «...տիրեցին Հա յոց ազգն Սասանայ 
պարսկի որ վարէր զիւր իշխանութիւնն օրինօք մոգուցն»), միանգամայն պարզ 
ցույց են տալիս Սասանյան Իրանում պետության և Եկեղեցու միաձուլումն 
այնպես, ինչպես վերևում հիշվա ծ երեքլեզվյան արձանագրությունները և այլ 
աղբյուրներ՝ արքայից արքւս+մագուպաւոան մագուպատ:

Կարքա դը Սւսյ[շան]-ի Մոգուստանը, ամենայն հավանականությամբ, այն 
էր, ինչ մահմեդականների համար Սեքքան, կաթոլիկների համար' Վատիկանը, 
և այլն:

47 Թանգարան հին և նոր նւսխնեաց. Ա. Անկանոն գիրք Հին Կտակարանաց, Վենետիկ, 1896, 
էջ 239: Բացի Ֆ. Մակլերի ֆրանսերեն թարգմանությունից (Р. Мас1сг, Լօտ Ароса1уряс.ч 
аросгурЬм ёс Оашс1), Դանիելի պարականոն Հայտնությունը երիցս հրատարակել է անգլե­
րեն թարգմանությամբ Հ. Իսավերդենցը. ТЬс ипсапошса1 «ոէւոջտ օք էհօ օ1ձ Тсз1атиП քօսոճ տ 
էհօ Агтсшап М и  օք էհօ ЫЬгагу օք Տէ. Լ&շտուտ, Усш.чс. Тгаш1. ւոէօ Епц1 ւտհ Ьу К с у . От. 1асцися 
Ьваусгйспз, Усп1се, 1901 (նույնը 1907 և 1934 թթ., նույն տեղում)/: Մեզ հետաքրքրող հատ­
վածը. «О СагШацо апё էհօս рсор1 օք էհօ Рсгаапя» (р. 251). «Ьу էհօ Рспйап рсор1с օք СаЛЬа^о» (р. 
257): Հ. Իսավերդենցը հատուկ նշում Է, թե իր թարգմանությունը տառացի Է, և հայերեն 
բնագրի այս ամբողջ մասը անհասկանալի Է» (1934, Էջ 257):

Նույն տեղում, Էջ 244:
49 Ըստ Ք. Պատկանյանի՜ մոգերի:




